
Приложение  

к Заявлению  

об участии в конкурсе  

на замещение должности  

научно-педагогического работника 

 

Сведения 

об участнике конкурса 

на замещение должности 

научно-педагогического работника

 

 
ФИО (полностью) ________Князькова Виктория Сергеевна________________ 

Должность, доля ставки _________доцент (1,0 ст.)_____________________________________ 

Кафедра (подразделение) ___Кафедра славянской филологии_______________________ 

Дата объявления конкурса ______26.11.2015__________________________________ 

 

1. Место работы в настоящее время (организация, должность)  

_Санкт-Петербургский государственный университет, филологический факультет, Кафедра 

славянской филологии, доцент________________________________________________ 

 

2. Ученая степень (с указанием научной специальности)  

кандидат филологических наук, «10.02.03. Славянские языки»___________________________ 

 

3. Ученое звание _____-________________________________________ 

 

4. Стаж научно-педагогической работы _________12 лет_________________ 

 

5. Количество публикаций за последние 3 года в изданиях, индексируемых наукометрическими 

базами данных 

 

  РИНЦ ___4______,Scopus ________;Web of Science Core Collection_______. 

 

6. Индексы Хирша:  

РИНЦ ____1_____ / Web of Science Core Collection _______ /Scopus __________. 

 

7. Сведения об экспертной деятельности (членство в диссертационных советах, Экспертном 

совете ВАК, иных советах) _____________-_____________________________________ 

 
8. Сведения об участии в научно-исследовательских/творческо-исполнительских проектах, 

программах, грантах в качестве руководителя или ответственного исполнителя - 

 

8.1.Количество заявок, поданных за последние 3 года, с целью получения финансирования на 

выполнение научных исследований: 

от российских научных фондов __-__; от зарубежных научных фондов __-__;  

из других внешних источников ___-__. 

8.2.Сведения о договорах на выполнение научных исследований с российскими и 

зарубежными научными фондами и другими внешними организациями, в которых за 

последние 3 года претендент участвовал в качестве руководителя (ответственного 

исполнителя), - 

                                                 

 Сведения, содержащиеся в пп. 2-10 настоящей анкеты предоставляются участником конкурса в 

обязательном порядке в соответствии с пп. 3.1.6-3.1.8 Положения о порядке замещения должностей 

научно-педагогических работников СПбГУ, утвержденного приказом и.о. Ректора от 27.08.2015 № 

6281/1 «Об утверждении положения о порядке замещения должностей научно-педагогических 

работников СПбГУ», а также размещаются в обязательном порядке на сайте СПбГУ в соответствии с 

Приложениями 1 и 2 к указанному Положению.  

 



 

9. Сведения об опыте научного руководства и консультирования за последние 3 года: 

9.1.число ВКР бакалавров______/специалистов_____ 

9.2.число диссертаций: магистерских_1___/кандидатских______/докторских______ 

9.3. число выпускников аспирантуры _______  

 

10. Сведения об опыте учебно-методической работы за последние 3 года: 

 

Число разработанных и реализованных курсов__3___; число учебников и учебных пособий, 

прошедших редакционно-издательскую обработку___1__. 

 

11. Сведения, предоставляемые по усмотрению претендента: 

 

11.1.Сведения о членстве в редколлегиях научных журналов, оргкомитетах научных конференций 

________________________-_______________________________________________ 

11.2.Сведения о почетных и академических званиях, международных, государственных, 

академических и иных премиях, победах в международных и всероссийских конкурсах 

_________________________-___________________________________________ 
11.3.Сведения об участии в научных всероссийских, всероссийских с международным участием, 

международных конференциях 

 

Название 

конференции 

Сатус 

(всероссийская/ 

всероссийская с 

международным 

участием, 

международная) 

Место и время 

проведения 

Форма участия 

XLIII Международная 

филологическая 

конференция 

 

международная Филологический 

факультет Санкт-

Петербургского 

государственного 

университета, 11-15 

марта 2014 г. 

очная 

XLIV Международная 

филологическая 

конференция 

 

международная Филологический 

факультет Санкт-

Петербургского 

государственного 

университета, 10-15 

марта 2015 г. 

очная 

 «Национальные коды в 

европейской  

литературе ХIХ – XXI  

веков». 

 

III Всероссийская 

научная 

конференция  c 

международным 

участием 

Филологический 

факультет  

Нижегородского 

госуниверситета им. Н. 

И. Лобачевского, 

кафедра зарубежной 

литературы, 27-29 

ноября 2015 г. 

заочная 

 

 

11.4.Иные сведения о научно-педагогической/ творческо-исполнительской деятельности (по 

усмотрению претендента)_______________________________________________________ 

 

  



СПИСОК 

опубликованных и приравненных к ним 

научных и учебно-методических работ 

_____Князьковой Виктории Сергеевны_____ 

 

2013-2015 

 
№ 

п/п 

Наименование работы,  

её вид 

Форма 

работы 

Выходные данные Объём  

в п. л.  

Соавторы 

 

  1                      2     3                      4      5            6 

I. Научные труды 

1 

 

Современная словацкая 

литература в английских 

переводах. 

печ. Вестник Санкт-

Петербургского 

университета. – Серия 

9. – 2013. – Вып. 1. – С. 

123 – 128. 

0,2  

2 Творчество А.И. Солженицына 

в восприятии 

словацких читателей. 

печ. Вестник Рязанского 

государственного 

университета имени 

С.А. Есенина 

Научный журнал 

№ 3/40 Рязань, 2013 – 

С. 169 – 183.  

0,6  

3 Svetová geografia slovenskej 

literatúry pre deti a mládež (k 

dejinám a súčasnému stavu 

prekladania slovenskej detskej 

literatúry do európskych jazykov). 

печ. Kritika prekradu 3, 1/1, 

2014. S. 56-75. 

0,9  

4 Keď sa slovenčina stáva osudom. печ. Almanach Nitra. 15. roč. 

Univerzita Konštantína 

Filozofa v Nitre, 

Filozofická fakulta. 

Nitra, 2015. S. 150-152. 

0,1  

5 Ostatných päťdesiat rokov 

prekladania slovenskej literatúry do 

ruštiny. 

 

печ.  Slovenská literatúra v 

preklade. Zborník z 

medzinárodnej odbornej 

konferencie.  

Univerzita Konštantína 

Filozofa v Nitre, 

Filozofická fakulta. 

Nitra, 2015. S. 21-28. 

0,3  

II. Учебно-методические работы 

1 «Славяно-германская 

компаративистика» - профиль 

магистратуры кафедры 

печ. СПб.: Филологический 

факультет СПбГУ, 

2013. – 346 с. 

15,7  



славянской филологии: 

Методические рекомендации 

для студентов к учебному 

плану. 

2 Словацкий язык. Базовый курс.  Санкт-Петербург : 

КАРО, 2015. – 296 с. 

13,4  

Наиболее значимые работы за предшествующие годы (указываются по 

усмотрению соискателя) 

 
№ 

п/п 

Наименование работы,  

её вид 

Форма 

работы 

Выходные данные Объём  

в п. л.  

Соавторы 

 

  1                      2     3                      4      5            6 

I. Научные труды 

 Лексическое своеобразие прозы 

А. И. Солженицына (на 

материале рассказа «Один день 

Ивана Денисовича» и его 

переводов на словацкий язык).  

печ. Вестник Санкт-

Петербургского 

университета. – Серия 

9. – 2008. – Вып. 3. Ч.II. 

– С. 39 – 47. 

0,4  

 Recepcia diela A. Solženicyna 

v Rusku a na Slovensku. 

печ. Slovanstvo na križovatke 

kultúr a civilizácií. 

Zborník príspevkov 

z vedeckej konferencie 

dňa 14. mája 2009 

v Banskej Bystrici. 

Banská Bystrica, 2009. 

S.57 – 63. 

0,3  

 Проза А.И. Солженицына в 

словацких переводах.  

 

печ. LAP LAMBERT 

Academic Publishing, 

2010. 256 с.  

ISBN 978-3-8433-0507-

5 

11,6  

 Перевод произведений А.И. 

Солженицына на словацкий 

язык. Исторический и 

лингвистический аспекты.  

печ. Beiträge der 

Europäischen 

Slawistischen Linguistik 

(Polyslav).  Band 13. 

Verlag Otto Sagner. 

München – Berlin 2010. 

S. 86-90. 

0,2  

 Súčasná slovenská literatúra 

v ruských a nemeckých 

prekladoch  

 

печ. Preklad a kultúra 4. Nitra 

– Bratislava, 2012. S. 

194-203. 

0,4  

II. Учебно-методические работы 

 Словацкий язык. 

История словацкого языка. 

печ. Словацкий язык, 

английский язык. 

2  



Стилистика словацкого языка. 

Стилистические особенности 

художественного перевода с 

русского языка на словацкий 

(спецкурс). 

Сравнительная грамматика 

словацкого и английского 

языков (спецкурс). 

Историко-архитектурное 

наследие Санкт-Петербурга в 

словацком восприятии 

(спецкурс). 

Отделение 

бакалавриата кафедры 

славянской филологии. 

Методические 

рекомендации для 

студентов к учебному 

плану. Филологический 

факультет СПбГУ. 

СПб, 2010. 

 Чешская грамматика в таблицах 

и схемах  

печ. Санкт-Петербург : 

КАРО, 2012. – 248 с.  

11,2  

 

 

Общее количество опубликованных работ: 27 

 

Количество публикаций, индексируемых в наукометрических базах данных: 

РИНЦ __4___ /Web of Science Core Collection _______  /Scopus ___________ 

 

Индексы Хирша:  

РИНЦ _1___ / Web of Science Core Collection _______ /Scopus __________ 

 

ResearcherID (при наличии): 

 

Соискатель                                         Фамилия, инициалы 
 

 

 


